
22 SAVAGE HI POWER REPLACEMENT DECAPPING ASSEMBLY - 226
CALIBER DECAPPING ASSEMBLY

The RCBS 22 Savage Hi Power Decapping Unit features an expander rod and
ball and a decapping pin. It's used with sizing dies to de-prime the case and
expand the neck in bottleneck cartridges.

Attributes

Name: 226 CALIBER DECAPPING ASSEMBLY
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060622
Mfr. No.: 9803
Cartridge: 5.6 x 52 mm R (22 Savage High-Power)
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 152mm
UPC: 076683098030

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 22
SAVAGE HI POWER REPLACEMENT DECAPPING
ASSEMBLY
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 22 Savage Hi Power DekappingEinheit von RCBS entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit der
DekappingEinheit arbeiten.
Achten Sie darauf, dass die DekappingPin korrekt eingesetzt ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Stolperfallen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der DekappingEinheit:1.

Stellen Sie sicher, dass die DekappingEinheit auf einer stabilen, ebenen Fläche montiert ist.
Befestigen Sie die Expansionsstange und den DekappingPin gemäß den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Verwendung der DekappingEinheit:2.

Setzen Sie die Hülse in die Einheit ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Betätigen Sie den Hebel vorsichtig, um die Hülse zu entleeren und den Hals zu erweitern.
Überprüfen Sie nach jedem Gebrauch die Einheit auf Abnutzungserscheinungen oder
Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der DekappingEinheit sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen, wie
Modellnummer und Kaufdatum, bereitzuhalten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Verwendung Ihrer 22 Savage Hi Power
DekappingEinheit!



Safety Instruction Guide for the 22 Savage Hi
Power Replacement Decapping Assembly
Introduction
Thank you for choosing the RCBS 22 Savage Hi Power Replacement Decapping Assembly. This product is
designed to assist in the reloading process by depriming cases and expanding the neck in bottleneck cartridges.
To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer’s instructions and guidelines when using the decapping assembly.
Ensure that the product is used only by individuals who are knowledgeable about reloading and firearms
safety.
Keep the decapping assembly out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the assembly for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use eye protection to prevent injury from debris when decapping.
Ensure that the decapping assembly is securely attached to the sizing die before use.
Do not exceed the recommended pressure or force when using the assembly.
Avoid using the decapping assembly in wet or damp conditions to prevent rust and corrosion.
Do not modify or alter the decapping assembly in any way.
Always handle cartridges and reloading components with care and in accordance with safety protocols.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your work area is clean and free from distractions.
Gather all necessary tools and materials before starting.
Follow these steps to install the decapping assembly:

Remove the sizing die from your reloading press.
Insert the decapping pin into the decapping assembly.
Attach the expander rod and ball to the decapping assembly.
Securely fasten the decapping assembly to the sizing die.
Reattach the sizing die to your reloading press.

Usage:2.

Place a cartridge case into the sizing die.
Operate the reloading press to deprime the case.
After depriming, check the case for any signs of damage.
Repeat the process for additional cases as needed.

PostUse Maintenance:3.

Clean the decapping assembly after each use to remove any residue.
Store the assembly in a dry and secure location.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the decapping assembly according to local regulations.
Recycle materials where possible, following your local waste disposal guidelines.
Do not dispose of the assembly in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the RCBS 22 Savage Hi Power Replacement Decapping
Assembly, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance. Enjoy your reloading experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Decapado RCBS 22 Savage Hi Power
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Decapado RCBS 22 Savage Hi Power. Este producto está diseñado para
facilitar el proceso de desprimado y expansión del cuello en cartuchos de cuello cónico. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Siempre utiliza el conjunto de decapado en un área bien ventilada.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, si es necesario.
Revisa el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No modifiques el producto de ninguna manera; sigue las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: Asegúrate de que el área de trabajo esté despejada y libre de distracciones.
Manipulación de cartuchos: Ten cuidado al manipular cartuchos y componentes de recarga, ya que
pueden ser peligrosos si no se manejan adecuadamente.
Uso de herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y en buen estado para el ensamblaje y
desensamble del conjunto de decapado.
Almacenamiento: Guarda el conjunto de decapado en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté configurada correctamente.
Coloca la varilla expansora y la bola en su lugar en el conjunto de decapado.
Asegúrate de que el pasador de decapado esté correctamente instalado y asegurado.

Uso:2.

Inserta el cartucho en el die de dimensionado.
Baja la prensa lentamente para desprimar el cartucho.
Asegúrate de que el cuello del cartucho se expanda adecuadamente durante el proceso.
Retira el cartucho desprimado y verifica que esté en buenas condiciones.

Mantenimiento:3.

Limpia el conjunto de decapado después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el conjunto para detectar cualquier desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Si el conjunto de decapado está dañado o ya no es utilizable, sigue las pautas locales para la eliminación
de productos de metal y herramientas.
Asegúrate de que el producto no cause daño al medio ambiente al desecharlo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta las autoridades
locales o plataformas de seguridad de productos en tu área.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo del Conjunto de Decapado RCBS 22 Savage Hi Power.



Guide de Sécurité pour l'Assemblage de
Déchappement RCBS 22 Savage Hi Power
Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de déchappement RCBS 22 Savage Hi Power. Ce produit est conçu pour un
usage sûr et efficace dans le rechargement de cartouches. Il est important de suivre les instructions de sécurité
pour garantir une utilisation optimale et éviter les accidents.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que tous les utilisateurs comprennent les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise le produit uniquement comme prévu dans le manuel.
Vérifie toujours l'état de l'assemblage avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de
dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité et des protections auditives lors de l'utilisation de l'assemblage.
Ne jamais diriger le produit vers soi ou vers d'autres personnes pendant son utilisation.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée de tout objet inutile.
Ne pas utiliser l'assemblage si tu es fatigué ou sous l'influence de substances pouvant altérer ton
jugement.
Suis les recommandations du fabricant concernant le type de cartouches à utiliser avec l'assemblage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Assemblage1.

Ouvre le kit et vérifie que toutes les pièces sont présentes : tige d'expansion, balle et goupille de
déchappement.
Fixe la tige d'expansion dans le porteoutil conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que la goupille de déchappement est correctement insérée et sécurisée.

Utilisation de l'Assemblage2.

Place l'étui vide dans la position appropriée.
Actionne le mécanisme de déchappement pour retirer l'amorce de l'étui.
Vérifie que l'étui est correctement déprimé avant de continuer avec le rechargement.
Après utilisation, nettoie l'assemblage pour enlever les résidus et la saleté.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des déchets d'équipement et des pièces usées.
Contacte un centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le



site web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de l'assemblage de déchappement
RCBS 22 Savage Hi Power. Rappelletoi de toujours rester vigilant et d'agir de manière responsable lors de
l'utilisation de ce produit.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per
l'Assemblaggio di Decapping RCBS 22 Savage Hi
Power
Introduzione
Grazie per aver scelto l'assemblaggio di decapping RCBS 22 Savage Hi Power. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e efficace. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite in
questo documento per evitare incidenti e garantire la massima sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Indossare sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con cartucce specificate (5.6 x 52 mm R, 22 Savage HighPower).
Non forzare l'assemblaggio di decapping se incontra resistenza.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia priva di materiali infiammabili.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Indossare occhiali di sicurezza e guanti protettivi.

Installazione:2.

Montare l'asta espandente nel die di dimensionamento secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il perno di decapping sia correttamente posizionato e fissato.

Utilizzo:3.

Inserire la cartuccia nel die di dimensionamento.
Azionare il die per rimuovere il primer dalla cartuccia.
Espandere il collo della cartuccia seguendo le istruzioni specifiche per il calibro.

Controllo PostUso:4.

Dopo l'uso, controllare il prodotto per eventuali danni o usura.
Riporre il prodotto in un luogo sicuro e asciutto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici e
plastici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto di prodotti non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso di questo prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. È importante avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Si prega di notare che il rispetto delle linee guida di sicurezza e delle istruzioni di utilizzo contribuirà a garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente con il vostro assemblaggio di decapping RCBS 22 Savage Hi Power.



Bruksanvisning for 22 SAVAGE HI POWER
REPLACEMENT DECAPPING ASSEMBLY
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS 22 Savage Hi Power dekapperenheten. Dette produktet er designet for å fjerne
primeren fra hylser og utvide halsen på flaskehalspatroner. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesbriller og hansker når du arbeider med dekapperenheten.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg alltid lokale lover og forskrifter vedrørende håndtering av ammunisjon og relaterte produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk dekapperenheten bare i godt ventilerte områder.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller distrahert.
Hold hender og ansikt unna bevegelige deler under bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er skader på dekapperpinne eller ekspanderstang.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skade på produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Ha nødvendig verktøy og utstyr tilgjengelig.

Montering av dekapperenheten:2.

Fest dekapperpinne til dekapperenheten i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at alle deler er riktig montert og sikret.

Bruk av dekapperenheten:3.

Plasser hylsen i størrelsesdieen.
Bruk ekspanderstangen for å fjerne primeren.
Vær oppmerksom på at hylsen må være riktig posisjonert for effektiv bruk.
Når du er ferdig, fjern hylsen forsiktig.

Avfallsinstruksjoner
Avfall som genereres under bruk, som gamle primerer og hylser, må kastes i henhold til lokale forskrifter
for farlig avfall.
Sørg for at alle deler av dekapperenheten er rengjort og oppbevart på et trygt sted etter bruk.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha all relevant informasjon tilgjengelig, inkludert produktnummer og kjøpsdato, når du tar kontakt.

Viktig sikkerhetsinformasjon
Rapportere alle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.
Hold deg oppdatert på sikkerhetsinformasjon relatert til dette produktet.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu
Dekapsulującego RCBS 22 Savage Hi Power
Wprowadzenie
Zestaw dekapsulujący RCBS 22 Savage Hi Power jest przeznaczony do usuwania primerów z łusek i rozszerzania
szyjek w nabojach stożkowych. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie użytkownikom
jasnych informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyk związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób niewykwalifikowanych.
Upewnij się, że używasz produktu w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
używania zestawu.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma
uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas pracy z materiałami wybuchowymi lub niebezpiecznymi
substancjami.
Nie kieruj zestawu w stronę osób ani zwierząt podczas jego używania.
Przechowuj zestaw w oryginalnym opakowaniu lub w dedykowanym miejscu, aby uniknąć przypadkowego
usunięcia elementów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:1.

Wybierz stabilną powierzchnię roboczą.
Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Instalacja zestawu:2.

Zainstaluj pręt rozszerzający w odpowiedniej macie do rozmiarowania.
Upewnij się, że pin do dekapsulacji jest prawidłowo umieszczony.

Użycie zestawu:3.

Umieść łuskę w macie do rozmiarowania.
Naciśnij dźwignię lub uchwyt, aby usunąć primer.
Kontroluj proces, aby upewnić się, że primer jest całkowicie usunięty.

Po zakończeniu pracy:4.

Wyjmij łuskę z macie.
Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są w dobrym stanie.



Wyczyść zestaw z pozostałości materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw dekapsulujący RCBS 22 Savage Hi Power powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj zestawu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dzięki przestrzeganiu powyższych instrukcji możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z zestawu dekapsulującego RCBS 22 Savage Hi Power.



Turvallisuusohjeet 22 SAVAGE HI POWER
REPLACEMENT DECAPPING ASSEMBLY
Johdanto
Tervetuloa 22 Savage Hi Power Decapping Assembly tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on laadittu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tässä oppaassa esitetään yleisiä
turvallisuusohjeita, erityisiä varotoimia, asennus ja käyttöohjeita sekä hävittämisohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja kunnossa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli dekapointiin.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja tai käsineitä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset varotoimet käytössä
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Varmista, että käytät oikean kokoisia patruunoita (5.6 x 52 mm R, 22 Savage HighPower).
Vältä liiallista voimaa käytettäessä tuotetta, jotta et vahingoita itseäsi tai tuotetta.
Varmista, että käytät tuotetta vain kuivissa olosuhteissa.
Älä koskaan yritä purkaa tai muuttaa tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä laajennusvarsi tiukasti dekapointiyksikköön.
Varmista, että kaikki liitokset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta patruuna paikalleen dekapointiyksikköön.
Varmista, että patruuna on turvallisesti kiinnitetty ennen dekapointia.
Käynnistä dekapointiprosessi hitaasti ja tasaisesti.
Tarkista, että primeri poistuu vaivattomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuustiedotteet.
Tämä varmistaa, että pysyt ajan tasalla ja voit käyttää tuotetta turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för RCBS 22 Savage Hi
Power Decapping Assembly
Introduktion
Tack för att du valt RCBS 22 Savage Hi Power Decapping Assembly. Denna produkt är designad för att effektivt
avprimera hylsor och expandera halsen i flaskhalspatroner. För att säkerställa säker användning och lång
livslängd för produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad enhet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och händerna under användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd produkten endast med de specifika hylsor och patroner som anges i produktens specifikationer.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra källor till värme.
Lämna aldrig produkten utan uppsikt när den används.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Montera decappingenheten på en stabil arbetsyta.
Följ tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt montering.
Kontrollera att alla delar är säkert på plats innan användning.

Användning2.

Placera hylsan i den angivna positionen i decappingenheten.
Använd expanderstav och kula enligt tillverkarens anvisningar för att avprimera hylsan.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad och att inga hinder finns innan du trycker ner på
enheten.
Efter avprimning, ta bort hylsan försiktigt och inspektera den för eventuella skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn delar av produkten där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall om den är skadad eller inte längre i bruk.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.

Vi tackar för att du valt RCBS 22 Savage Hi Power Decapping Assembly och hoppas att dessa
säkerhetsinstruktioner hjälper dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt.



Návod k bezpečnému použití produktu
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité pokyny a bezpečnostní informace pro používání decapovací jednotky RCBS
22 Savage Hi Power. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím produktu si ověřte, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Při používání produktu noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů s produktem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je decapovací kolík správně umístěn a zajištěn.
Používejte decapovací jednotku pouze s odpovídajícími sizing dies.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat produkt.
Při práci s náboji dbejte na dodržování všech bezpečnostních předpisů a pokynů.
Pokud dojde k jakékoli nehodě nebo poruše, okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda máte všechny součásti decapovací jednotky: expanzní tyč, kuličku a decapovací kolík.1.
Nainstalujte decapovací kolík do sizing die podle pokynů výrobce.2.
Upevněte expanzní tyč a kuličku na správné místo.3.
Umístěte nábojnici do sizing die a ujistěte se, že je správně usazena.4.
Pomalu a opatrně stlačte rukojeť lisovacího zařízení, aby došlo k depresi nábojnice.5.
Po dokončení procesu zkontrolujte, zda je vše v pořádku a produkt je připraven k dalšímu použití.6.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu. Zjistěte, zda je možné jej recyklovat nebo správně zlikvidovat
na sběrných místech.

Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.
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